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CEMAHTU3ALISI TEPMIHA
B EJIEKTPOHHUX I'AJTY3EBUX TIYMAYHUX CJIOBHUKAX
(Ha MaTepiai oHJIaliHOBUX aHITJIOMOBHHUX pecypciB)

Kynpianoe €szen Banepiiiosuu,
3000y8au
Xapxiscokuu nayionanvuuli ynieepcumem imeni B.H. Kapasina

Ipu niocomosyi enekmpoHHUX CIOGHUKIG 3A2AlbHOBHCUBAHOT AO0 MEPMIHOIOSIUHOT TIEKCUKU GUKOPUCHIO-
8YIOMbCSL SIK 00CASHEeHHST MPAaouyitiHol 1ekcuxoepagii, max i HO8I i0el, sSKi He MOJCHA peanizyeamu y OpyKo-
sanux sudanusx. Lle cmocyemuvcs nepedycim 6nopsaoKysanms cucmemu ingopmayii npo 3HAYeHHs TeKCUUHOL
00uHuyi, mobmo i cemanmusayii. ¥ cmammi 3pobaeno cnpoby cucmemno 0ocuioumu 0cobaueocmi ceman-
muzayii mepmMiHON02IUHOT IEKCUKU 8 DIZHUX OHAAUHOBUX MIAYMAYHUX CLOBHUKAX.

Kiro4oBi cioBa: onannaiinoguil cnioerux, Komn'tomepua jekcuxkoepagis, cinepmexcm, ceManmu3ayis

Jlexcukorpadisi, 30kpeMa TepMiHOJIOTIYHA, HA0yJIa HOBOI SKOCTi i3 TIOSBOIO KOMIT'O-
TEPHUX CIOBHHKIB Ta HOBHX TEXHOJIOTIH 1X yKJIafgaHHs. ENeKTpoHHI CIOBHUKH Ta €HITUK-
Joneii po3po0IIIOTECS CHOTOJIHI SIK aBTOHOMHI 200 MEpexHi IporpaMHi npoayktu. He
BUKJIMKAa€ CyMHIBY TOW (aKT, IO €JIEKTPOHHI CIIOBHUKH HaJal0Th KOPHCTYBa4eBi J0JaT-
KOBI MOKJIMBOCT] TIOPIBHSHO 3 APYKOBAaHUMH aHasoramMu: 1) 30epiraHHs BEIUKOTO 00CsTY
iH(dopMaIlii 3a paxXyHOK TileprocHiaHb: CIIOBHUK Tiepei0ayae BKIIFOUCHHS 10 CBOET CTPY-
KTypH KiIbKa CIIOBHHKIB Pi3HHX THIIIB Ta XaHpIB (CIOBHHMKA CIOJIY4yBaHOCTI, TEPMiHO-
JIoTi1, TpaMaTUYHUX HOPM Ta iH.); 2) AOCTYITHICTh CIIOBHHKA 32 PaXyHOK e(heKTHBHOI CHC-
TEMH TONIYKY (ITOBHOTEKCTOBWH TIOINYK, OJHOYACHUM IMOMIYK y KUIBKOX CIIOBHHKAX,
LIBHJIKICT MOIIYKY); 3) BUKOPUCTAHHS 3ac00iB MyJIbTUMEIia JUTSI CEMaHTH3AIli] JIEKCHKH:
O3BYUYEHHS 3aroJIOBKOBHX CJIiB, BBEJIEHHS LIIOCTpATHBHOTO Martepianmy 3 doTorpadismu,
a”imariero, BineopparMenTamu; 4) BUKOPUCTAaHHS CIOBHUKIB y JIOKAJIBHIHM Ta TI100abHIl
Mepexkax, IpuaoMy po0oTa 31 CIOBHUKAMH MOXE MPOBOJUTHUCS OaraTbmMa KOpHCTyBaya-
MH OIHOYACHO; 5) €KOHOMis 4acy Ta MaTepiajlbHUX BHUTpAT IIiJ] Yac CTBOPEHHS KOMII'IO-
TepHUX coBHUKIB [becconora 2006, 91].

[Ipobnemy cemaHTH3aIiT CITOBA B €IEKTPOHHHUX CJIOBHHKAX 3arajbHOBKHBAHOI JIEKCHUKH
nocmipkyote JI.E. becconosa, LI. 3aBapyeBa, O.1O. Uenik, B.A. lllupokos, K.M. Sxu-
MEHKO Ta iHII. AJie 1103a yBarolo HayKOBLIB 3aIUILIINCS HEIOCHHKEHUMH NPUHIWIN YIIO-
PAIKYBaHHS CEeMaHTUYHOI iH(opMarii Mpo TepMiH B eNIEKTPOHHUX TATy3€BUX CIIOBHHUKAX, IO
3YMOBIJIIOE aKTYyaJIbHICTh HAIIIOTO JIOCHI/DKEHHS. MeTta JOCTIDKEHHS — BUSBUTU 3aCO0M Ta
0COOJIMBOCTI CEMaHTH3AaLlil TEpPMiHa B €IEKTPOHHHX CIIOBHHKAX, IO PO3MILIYIOTHCS B MEPEXKi
Inreprer 3a 00'€KT HOCHTIIPKEHHS B3STO OHJIAHOBI aHTJIOMOBHI CIIOBHUKH, SIKI MOYKHA BBa-
JKaTH MiJIBUJIOM €JICKTPOHHUX CJIOBHHKIB, PO3MIIIICHUX HA PI3HOMAHITHHUX JIOKAILHUX HOCISX
(J1azepHMX, )KOPCTKHUX AMCKaxX Towo). [IpenqMer ananizy — NpHUHIMIN YIOPSAKYBaHHS CEMaH-
TUYHOI iH(pOpMAITiT IPO TEPMiH B TIYMaYHUX €NEKTPOHHUX CIIOBHHUKAX.

HaykoBa HOBHW3HA IOCHIDKEHHS TOJSATaE y TOMY, IO B poOOTI BHepiie 3po0iieHO
crpoOy CHCTEMHO AOCHTIIUTH OCOOJIMBOCTI CEMaHTH3allii TePMIHOJOTIYHOI JICKCHUKU B
PI3HUX €NEeKTPOHHUX TIyMAaYHUX CIIOBHHUKAX.

Ilix cemaHTH3aIi€l0 PO3yMilOTh BHUSBIICHHS 3HAYCHHS MOBHOI OJWHUII, IMPOIEC
a0o pe3ysbTaT MOBIJOMIJICHHSI HEOOXiqHOI iH(opMaIllii Mpo 3MiCTOBHY CTOPOHY MOBHOT
OJIMHMIII.
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B enexTpoHHUX CIOBHHMKAaX 3arallbHOBXHMBAHO! a00 TEPMIHOJIOTiYHOI JIEKCHKHA BHKO-
PUCTOBYIOTHCS SIK JTOCSATHEHHS TpPamuIliiHOI, ToOTO "mamepoBoi" nekcukorpadii, Tak i
HOBI iJief, sIKi He MOKHA peajli3yBaTH y ApYKOBaHUX BUAaHH:X. Lle cTocyeThes mepemycim
BIOPSIIKYBaHHS CUcTeMH iH(opMalii mpo 3HaYeHHsI JIEKCHYHOI OIMHHMII, TOOTO 11 ceMaH-
tu3auii. EJeKTpOoHHMIA CIIOBHUK BHUKOPHCTOBYE Ti  caMi iHTepHpeTaliiiHi mapameTpH,
1o i manepoBuii, ajge GopMu iX MOJaHHS B €IEKTPOHHOMY CIIOBHHUKY € OUIBII pi3HOMaHi-
THUMH 1 MalOTh JIESKI OCOOJIMBOCTI:

1) pi3Hi ceMaHTHYHI TapaMeTpH y NMaNepOBHUX CIOBHHUKAX MOMAIOTHCA Y JiHIHHIN 1MO-
CITIZIOBHOCTi, TIPOTE B EJIEKTPOHHUX CIOBHHKAX BOHH MOXYTh PO3TAIIOBYBATHCH Yy
Oy/Ib-SIKOMY TIOPSIKY 3aBJSIKH BUKOPHCTAHHS TEXHOJIOTIT TillePTEKCTY, IKUH, HA TYMKY
CyYacHHUX JOCJITHHKIB, € HOBUM IHCTPYMEHTOM Ta HOBOIO TEXHOJIOTII0 PO3YMIiHHS TEK-
cty. IIpakTHdHa MiHHICTH TIMEPTEKCTY B KOMII'FOTEPHIH JIeKcHKOTpadii mosrae y Tomy,
1[0 BiH OMKHCYE TUI IHTEPAKTUBHOTO CEPEIOBHINA 3 MOXKIMUBOCTSIMHU a) IEPEXOJIiB 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOCHJIaHb, SIKUMH MOXYTh OyTH clioBa, (ppasu abo MajatoHKH, 0) BUOOpPY
KOpHCTYBaueM TOT'0 UM 1HIIOTO MOCHJIAHHS i B) BUBOAY Ha €KpaH IOB'I3aHUX 3 HUM Te-
KCTOBHUX Ta MYJIbTUMEAIHHUX MatepianiB. Tak, y KOXHil cTIOBHUKOBIH cTaTTi Bikinenii
icHytoTh "BHYTpiwHi" 1 "30BHImHI" rinepnocuianHa. BHyTpimHiI nocunanHs BigoOpa-
JKAIOTh CTPYKTYPY CIOBHHKOBOI CTAaTTi Ta BKa3ylOTh Ha iHOPMAIIi0 SHIIUKIIONEINIHO-
ro XapakTepy, a 30BHIIIHI — BKa3yIOTh Ha 3B'A3KH TEpPMiHA 3 IHITUMHU CIOBaMHU, AKi 110-
JAIOThCSI B OKPEMHX CIIOBHHKOBHX CTATTAX. SIK MPUKIAN, PO3TISHEMO CIOBHUKOBY
crartio Xylene y "Wikipedia". Jlo BHyTpimHiX MOCHIaHb BiTHOCITRCS Taki: Chemical
properties (XIMI9HI BIaCTUBOCTI), Application (3actocyBanHs), Health effects (BTuinB Ha
3I0pOB'sl) Ta iHIII. 3a JOMOMOTOI0 30BHIIIHIX TiMEPIOCUIaHb BUAUISIOTHCS Pi3HI BUIU
BiTHOILIICHb, HASIBHUX y CEMAaHTHYHIN Mepexi:

The term xylene or xylol refers to a mixture of three aromatic hydrocarbon isomers
which is used as a solvent [Wikipedia].

VY BHIIIEHaBEICHOMY MPUKJIAJ 32 JOIMOMOTO0 TillEPIIOCUIIaHb BHILISIFOTHCS TIIIEPOHIi-
MU aromatic hydrocarbon isomers (apoMaTH4YHI BYTJEBOJHI i3oMepH) Ta solvent (po3-
YHMH), Ha SKi, B CBOIO Uepry 3poOieHi rineprocunands. ToOTo BigOyBaeThes Bimazepka-
JICHHS HaJl MHOXXHHH JIO ITOYaTKOBOTO.

B "Encyclopedia Britannica" 3nauenns tepmina Xylene po3kpuBaeTbcst depes 3B's13aHi
TIMEePIOCHIaHHAMH TEeMaTHUHI Tpymu chemical formula (XimiuHa dopmMyna), raw
material (cupoBUHA JUIsl BUTOTOBJICHHS (ap0), methyl group (MeTunosa rpymna):

Xylene — any of three isomeric dimethylbenzenes [which have the same chemical
formula, CsH,(CHj),, but different molecular structure], used as solvents, as components
of aviation fuel, and as raw materials for the manufacture of dyes, fibres, and films
[Encyclopedia Britannical.

Kpim Toro, y 1iit e eHIUKIIONE il 32 JOOMOTOO TiIepIOCHIaHb BUAIISIOTHCS Tillo-
HiMu 10 TepMmiHa Xylene: ortho-xylene, meta-xylene, para-xylene.

YV "Chemistry Encyclopedia" cemantu3artis Tepmina Xylene € BU3HaueHHSIM HOTO Mi-
CIlI B TaKCOHOMIUHIN Kiacuikarii, sSika BKJIIOYAa€ TakKi €IeMEHTU: benzene, isomers,
carbon, benzene ring, methyl:
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The term xylenes refers to a group of 3 benzene derivatives which encompasses ortho-,
meta-, and para- isomers of dimethyl benzene. The o-, m- and p- isomers specify to which
carbon atoms (of the main benzene ring) are the 2 methyl groups attached [Chemistry
Daily 2008].

lNneprniocuinanHs TakoX BHKOPHCTOBYIOTHCS ISl IO3HAYEHHS MApTOHIMIYHHUX BiIHO-
LIEHB, K y CJIOBHHUKOBIH cTaTTi Display screen:

The display part of a monitor. Most display screens work under the same principle as
a television, using a cathode ray tube (CRT) [Webopedia 2009].

VY upomy npuknani tepMiHd monitor it cathode ray tube, Bumineni 3a gonomororo
rinepriocuianb, € MEpoHiMaMu 10 MOHATTS display screen.

OKpiM HaBEJICHHUX BHIIE BiIHONIICHb, MOXYTh TaKOX BHIIJISTUCS ACOIIaTHBHI BiIHO-
HICHHS:

Window — An enclosed, rectangular area on a display screen. Most modern operating
systems and applications have graphical user interfaces (GUIs) that let you divide your
display into several windows [Webopedia 2009].

Heniniiiauii xapaxTep TinepTeKcTy Ja€ MOXKIHBICTh (POPMYBAaHHS KOKHOTO €JIIEMEHTY
CJIOBHMKA Y BUIJISIII PO3TAIY>KEHOI CTPYKTYPH, L0 JO3BOJIAE 3HAYHOIO MipOI0 PO3LIMPH-
TH PaMKH{ CIIOBHHKOBOI CTATTi y MOPIBHSHHI 3 ITAIIEPOBUMH CIIOBHUKAMHU;

2) eHUMKIONEAMYHA 1HQOpPMAIS SK 3aci0 ceMaHTH3alil B NIEKTPOHHUX CIOBHHUKAX
3yCTPIYAETHCS YacTille 1 MOJaeThCs y 3HAUYHO OLTbLIOMY 00CA31, HIXK y ManepoBHUX CIIOB-
HUKaX, 1€ BiH 13 3pO3yMUINX NMPUYHH € oOMeXeHnM. Hampukiiaz, y CIIOBHHKY TEpMiHIB
KOMIT'TOTepHOI TexHikH Ta [HTepHeTy "Webopedia" 06'eMHO HaBOASATHCS TIMOTE3H LIOAO
MOXOJPKEHHS TOTO UM 1HIIOTO TePMiHa, K, HAlIPUKJIal Y CIIOBHUKOBIH cTaTTi spam:

There is some debate about the source of the term, but the generally accepted version
is that it comes from the Monty Python song, "Spam spam spam spam, spam spam spam
spam, lovely spam, wonderful spam..." Like the song, spam is an endless repetition of
worthless text. Another school of thought maintains that it comes from the computer
group lab at the University of Southern California who gave it the name because it has
many of the same characteristics as the lunchmeat Spam:

— Nobody wants it or ever asks for it.

— No one ever eats it, it is the first item to be pushed to the side when eating the
entree.

Sometimes it is actually tasty, like 1% of junk mail that is really useful to some people
[Webopedia 2009];

3) sk MM 3a3HAYMIIM BUIIE, BKa3iBKa HA BHJIOBI (CITIBBIIHOCHI i TEMAaTUYHO MOB'SI3aHi)
TEpMiHH HasBHA, SIK y TAIlEPOBHX, TAK 1 ENIEKTPOHHUX CIOBHHUKaX. AJie B HUX 3aCTOCOBY-
IOTBCS Pi3HI €KCTPATIHTBICTHYHI 3ac00M. Y TIepIX — BUAOBI TEPMiHH BKa3yIOTHCS B Me-
XKax CTaTTI KypCHBOM, MOTPyOJieHHM HIpU(PTOM ab0 BHHOCSTHCS B OKPEMY CIOBHHKOBY
CTaTTIO. B eneKTpoHHOMY — creliayibHI NMO3HAYEHHS peali3yloThCsl 3a JOIOMOIOI0 KO-
TRopy abo aHiMarrii, mo (iKCye yBary KOpUCTyBada, a00 HABOMATHCS Y BUTILSIII i€papXid-
HOTO JiepeBa, sk Hanpukiaa y CrnoBauky-te3zaypyci 3 ekonorii "GEMET Thesaurus". Ta-
KWl croci® mojaHHA BUJOBUX, CHIBBIIHOCHUX Ta TEMAaTHYHHUX TEPMiHIB UTIOCTPYE TepMi-
HOJIOTIYHY CHCTeMYy SK WIbHY CTPyKTypy. PosrmsHemo, Hampuknan, y "GEMET
Thesaurus" cnoBHuKOBY cTtaTTiO Rock:
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Rock
_1broader terms
Lo lithosphere
%narrower terms
o bitumen

© clay
i gravel

limestone
O marble
Trelated terms
o natural stone
7 ore
o rock mechanics
o stone [GEMET 2008]

VY HaBejieHill BUIIe CIOBHUKOBIM CTATTi y BUIJISIII JepeBa MOKAa3aHO POJOBUH TEPMiH
(broader term), BuoBi (narrower terms) ta cmiBBifHOCHI TepMminu (related terms).
BcTanoBieHHS BiTHONICHh YTOYHIOIOTE 1 30aradyioTh CEMaHTH3AIlII0 TEPMiHA;

4) rpadivna UTIOCTpALlisi BUKOPUCTOBYETHCS Y MAIEPOBUX CIOBHHUKAX MEPEBaKHO YOPHO-
OUIMX IS TIOKa3y KOHKPETHUX Ta aOCTPaKTHUX TOHSATH, PENPE3CHTOBAHMX THM UM 1HIIUM
TepMiHOM. [IpoTe, B €1eKTPOHHUX CIOBHHMKAX LIFOCTpAIlis MOXe OyTH OLTBIN CKITaIHIIION,
PI3HOKOJIFOPOBOIO, aHIMYBATHUCA, 3aBASIKA YOMY MOXYTh OyTH TIOKa3aHi JUHAMIYHI POIIECH
(nanpuknan, "AHiIMOBaHUN CIIOBHHK 3 TeiekomyHikamin" (http://www.techtionary.com)
HAOYHO TMMOKa3ye (i3WdHi MPOIECcH, 10 MPOTIKAIOTH IMiJ Yac poOOTH TOTO UM IHIIOTO MPH-
cTporo abo 3MiHa CTaHy 3aJIeKHO BiJl 3aCTOCOBYBAHHX JI0 HHOTO HACTPOHOK).

Liroctpaitist sik 3aci0 ceMaHTH3aIlil CJIOBA B CJIOBHUKY Maiike HE 0O0rOBOPIOETHCS JICK-
cukorpadiero sk TeopeTryHa npobdiiema. B Toii jxe yac 3apyOixHa "mamepoBa” JIEKCHUKO-
rpadis BUKOPHCTOBY€E 00pa30TBOpYi 3aco0m naBHO, 3 moyarky X VIII cromitrs.

[MuTanns mono GyHKUii imocTpaiii Ta 0OIpYHTOBAHOCTI ii BUKOPUCTAHHS BUPIITY€Th-
Csl HEOJHO3HAYHO B aMEPHKAHCBKiHM 1 aHTiHChKil ekcukorpadii. Tak, Hanpukaz, aia-
MeTpaJibHO NpoTHiIeKHUMH € nyMkH y C. Jlangay i JI. 3ryctu Ha Te, 4y 3aMiHIOE UTIOCT-
parttis nedimimito mpocTux, KOHKpeTHUX MoHATh. Ha nymky C. Jlannay, "npocmi crnosa ne
nompebyroms KapmuHox, a nompebyioms eusHauenns" (simple words need no pictures,
they certainly do need definitions). Jlagucnas 3rycta HaroJjolye Ha TOMY, 1[0 OCHOBHE
MIpU3HAYEHHs UTIOCTpallii — e 300pakeHHsT He3BHUaiHNX 1 He3HaoMmux pedeid. [lizHime
B ctarTi "Ornamental Pictures in Dictionaries JI. 3rycra" muie npo e, mo o6pa3oTBopui
3ac00M KOPHMCHI AJISl HAOYHOCTI 1 3BUYalilHO BHKOPHCTOBYIOTBHCS Ha JOJATOK /10 BU3HA-
yenHs [ Tabanakosa 2001, 131-132]. IIpuknagomM BUKOpUCTaHHS iMtocTpaniil € [llustrated
Architecture dictionary, y SsKoMy HaBOIATHCS 300paKCHHS apXiTEKTypHHUX CIOPY, €le-
MEHTIB OyAiBeIbHUX KOHCTPYKITiH.

ITosiBa BeecBiTHBOT MaBYTHHU CHpHsIa BAHUKHEHHIO BUHATKOBUX MOYIIMBOCTEH OTpH-
MaHHS BUYepItHOi iH(opMartlii 3a Oyap-IKHM NMHTAaHHAM, OTXKE CEeMaHTH3amis OyIb-sIKOTro
TepMiHA BiZIOYBAETHCS TOYHIINIE Ta BCEOXOIUTIOIOYE. 3aBISKU ICHYBAHHIO OHJIAHHOBHX
cioBHUKIB, eHuukioneniii (Wikipedia, Webopedia, GEMET Thesaurus, MedicineNet,
Illustrated Arhitecture dictionary Ta iHIII) CKOpPOYIYIOTHCSI YaCOBI BUTPATH Ha TIOMIYK, 3a-
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Oe3neuyeThcsl OTIEPaTUBHUHN JOCTYI 10 OTPiOHOT iH(opMarttii y Oyap-sIKuii MOMEHT Yacy,
00'eM OTpUMYBaHHX JaHUX HE OOMEKYEThCS OJHUM KHW)KKOBUM TOMOM 1 HaBiTh 0i0iio-
TEKOI0 — BiH OXOIUTIOE iH(pOpMaLiiiHi pecypcu cBiToBOro BuMipy. Llinmkom 3po3ymino, 1o
HOBI TEXHOJIOTii MOPOJIKYIOTh 1 HOBI MpoOjeMu, MOB'S3aHI 3 YMIHHSAM KOPHCTYBaTHCS
KOMIT'IOTEPHOIO TEXHIKOIO, OPIEHTYBATHUCS Y CBITOBIM MepeKi, IPaBUILHO 0(OPMITIOBATH
3alUT AJI1 OTPUMAaHHS pesICBaHTHOI BiAMOBiAI 1 T. iH. AJie 1ie He € MpoOJIeMoIo caMme ce-
MaHTH3alil, TOMy MU HE 1 He 3yNMHsIEMOCS Ha PO3IVIAaHHI IMX MOMEHTIB.

Ilepcnekmugnum HAPSIMKOM JIOCHIJDKEHHS, HA HAIly JyMKY, € TPOCKTYBaHHS Ta
CTBOPCHHSI YKPaiHCHKHX Tally3eBHX OHJIAHHOBHX CJIOBHHUKIB Ta CHIUKIONC/ii, BUKOPHUC-
TOBYIOUH Ta YJIOCKOHAIIOIOYHN JTOCBiJ 3apyOiXHUX JeKCHUKOTpadiB y ceMaHTH3aIll TepMi-
HOJIOT1YHUX OJIHHUIIb.

Ilpu noozcomoske 31eKmMpoHHbIX Clo8apell 0OwWeynompeOUmenbHol Ui MepMUHOI0SUYECKOU NeKCUKU
UCNOTB3YIOMCS KAK OOCMUNCEHUS MPAOUYUOHHOU leKCuKozpaduu, max u Hosvle uoeu, Komopbvie Helb3s pea-
U308aMb 8 NEYAMHBIX U3OAHUAX. DMO Kacaemcsl, 8 nepyio ouepedb, YROPAOOYeHUs cucmembvl UHGopmayuu
0 3HAYEHUU JeKCUHeCKOl eOUHUYbL, MO eCcMb ee ceManmuzayuu. B cmamve coenana nonvimka cucmemamu-
YecKu Uccne006ams 0COOEHHOCMY CeMAHMUIAYUL MEPMUHONOSUYECKOU IEKCUKU 8 PASHBIX OHAAUHOBLIX MO
KOBbIX COBADSX.

KittoueBble ClIOBa: OHIAIIHOBbIL CIOBAPL, KOMNLIOMEPHAA NEKCUKOSPADUSA, 2UnepmeKcm, CeManmu3ayus.

While compiling general or special-purpose dictionaries both the achievements in traditional
lexicography and new ideas, which can't be implemented in printed dictionaries, are applied. The above
mentioned statement concerns the systematization of the information about lexical unit meanings. The article
is devoted to the systematic analysis of term semantization in various online dictionaries.

Key words: electronic dictionary, computer lexicography, hypertext, semantization.
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